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Wyrok Sądu z dnia 9 września 2020 r. – Włochy / Komisja

(Sprawa T-437/16) (1)

[System językowy – Ogłoszenie o konkursie otwartym celem naboru administratorów w dziedzinie 
audytu – Znajomość języków – Ograniczenie wyboru drugiego języka konkursu do angielskiego, 

francuskiego i niemieckiego – Język wykorzystywany do komunikacji – Rozporządzenie nr 1 – Artykuł 1d 
ust. 1, art. 27 i art. 28 lit. f) regulaminu pracowniczego – Dyskryminacja ze względu na język – Względy 

uzasadniające – Interes służby – Proporcjonalność]

(2020/C 378/28)

Język postępowania: włoski

Strony

Strona skarżąca: Republika Włoska (przedstawiciele: G. Palmieri, pełnomocnik; wspierana przez P. Gentiliego, avvocato dello 
Stato)

Strona pozwana: Komisja Europejska (przedstawiciele: G. Gattinara i D. Milanowska, pełnomocnicy)

Interwenient popierający stroną skarżącą: Królestwo Hiszpanii (przedstawiciel: L. Aguilera Ruiz, pełnomocnik)

Przedmiot

Oparte na art. 263 TFUE żądanie stwierdzenia nieważności ogłoszenia o konkursie otwartym EPSO/AD/322/16 mającego 
na celu stworzenie list rezerwy kadrowej administratorów w dziedzinie audytu (AD 5/AD 7) (Dz.U. 2016, C 171 A, s. 1)

Sentencja

1) Stwierdza się nieważność ogłoszenia o konkursie otwartym EPSO/AD/322/16 w celu stworzenia list rezerwy kadrowej 
administratorów w dziedzinie audytu (AD 5/AD 7).

2) Komisja Europejska pokrywa własne koszty oraz zostaje obciążona kosztami poniesionymi przez Republikę Włoską.

3) Królestwo Hiszpanii pokrywa własne koszty.

(1) Dz.U. C 371 z 10.10.2016.

Wyrok Sądu z dnia 9 września 2020 r. – Słowenia / Komisja

(Sprawa T-626/17) (1)

[Rolnictwo – Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013 – Nazwy pochodzenia w sektorze wina – Etykietowanie 
win – Wskazanie nazwy odmiany winorośli do produkcji wina zawierającej chronioną nazwę pochodzenia 
lub składającej się z niej – Zakaz – Odstępstwo – Rozporządzenie delegowane (UE) 2017/1353 – Dodanie 
nazwy odmiany winorośli do produkcji wina „teran” do wykazu zawartego w części A załącznika XV do 
rozporządzenia (WE) nr 607/2009 – Skutek wsteczny od daty przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii – 

Słoweńska chroniona nazwa pochodzenia „Teran” – Pewność prawa – Uzasadnione oczekiwania – 
Proporcjonalność – Prawo własności – Akt dotyczący warunków przystąpienia Chorwacji do Unii – 

Porozumienie międzyinstytucjonalne w sprawie lepszego stanowienia prawa – Równowaga 
instytucjonalna]

(2020/C 378/29)

Język postępowania: słoweński

Strony

Strona skarżąca: Republika Słowenii (przedstawiciele: V. Klemenc i T. Mihelič Žitko, pełnomocniczki, które wspierał 
R. Knaak, adwokat)
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